EUROPEAN MASTER PROGRAM IN TRANSLATION AND INTERPRETATION

Specialization: Theory and Practice of Written Translation

First Year
First Semester

Auditorium Courses (credit)

Theory of Translation

30 h, 3cr.

Translator’s Profession: Languages of EU and Translation’s Social Aspects
30 h, 3cr.

Terms and Term Forming

30 h, 3cr.

Practicum on Contemporary Bulgarian Language

30 h, 3cr.

Practicum on Translated Text Editing and Reviewing
30 h, 3cr.

Information Technologies in Translation

30 h, 3cr.

Problems of International Communication

30 h, 3cr.

Second Semester

Auditorium Courses (credit)

Sociolinguistic and Psycholinguistic in Translation

30 h, 3cr.

Speech Technique for Interpreters

30 h, 3cr.

EU Terminology: Ecology and Environment Protection (Foreign Language B English -
Language A)

30 h, 3cr.

Written Translation (Foreign Language B — Language A)

30 h, 3cr.

Written Translation (Foreign Language C English — Language A)
30 h, 3cr.

Consecutive Translation (Foreign Language B — Language A)

30 h, 3cr.

Consecutive Translation (Foreign Language C — Language A)

30 h, 3cr.

Second Year
Third Semester

Auditorium Courses (credit)




Written Translation (Foreign Language B — Language A)

30 h, 3cr.

Written Translation (Foreign Language A — Foreign Language B)

30 h, 3cr.

Written Translation (Foreign Language C — Language A)

30 h, 3cr.

Translation of Judicial Text (Foreign Language B — Language A)

30 h, 3cr.

Translation of Financial and Economic Text (Foreign Language B — Language A)
30 h, 3cr.

Film’s Translation Techniques

30 h, 3cr.

Written Translation of Scientific Text (Foreign Language B — Language A)
30 h, 3cr.

Specialization: Theory and Practice of Interpretation

First Year
First Semester

Auditorium Courses (credit)

Theory of Interpretation

30 h, 3cr.

Interpreter’s Profession: Languages of EU and Translation’s Social Aspects
30 h, 3cr.

Terms and Term Forming

30 h, 3cr.

Practicum on Contemporary Bulgarian Language

30 h, 3cr.

Practicum on Interpreted Text Editing and Reviewing
30 h, 3cr.

Information Technologies in Translation

30 h, 3cr.

Problems of International Communication

30 h, 3cr.

Second Semester

Auditorium Courses (credit)

Sociolinguistic and Psycholinguistic in Translation

30 h, 3cr.

Speech Technique for Interpreters

30 h, 3cr.

EU Terminology: Ecology and Environment Protection (Foreign Language B English -
Language A)



30 h, 3cr.
Written Translation (Foreign Language B — Language A)

30 h, 3cr.

Written Translation (Foreign Language English — Language A)
30 h, 3cr.

Consecutive Interpretation (Foreign Language B — Language A)
30 h, 3cr.

Consecutive Interpretation (Foreign Language C English — Language A)
30h,3 cr.

Second Year
Third Semester

Auditorium Courses (credit)

Consecutive Interpretation (Foreign Language B — Language A)

30 h, 3cr.

Consecutive Interpretation (Foreign Language A — Language B)
30 h, 3cr.

Simultaneous Interpretation (Foreign Language B — Language A)
30 h, 3cr.

Simultaneous Interpretation (Language A — Foreign Language B)
30 h, 3cr.

Consecutive Interpretation (Foreign Language C — Language A)
30 h, 3cr.

Simultaneous Interpretation (Foreign Language C — Language A)
30 h, 3cr.

Two-Way Interpretation (Foreign Language B — Language A and Language A — Foreign
Language B)
30 h, 3cr.



